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See the notice on TED website 388859-2024 - Procedura konkurencyjna

Szwecja – Usługi architektoniczne, budowlane, inżynieryjne i kontrolne – Projektstöd till 
projektchef mark
OJ S 126/2024 01/07/2024
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

Nabywca
Oficjalna nazwa: Tekniska Verken i Kiruna Aktiebolag
E-mail: lars.kemi@tvab.kiruna.se
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

Procedura
Tytuł: Projektstöd till projektchef mark
Opis: Upphandlingen avser ramavtal för Konsulttjänster projektstöd till projektchef för 
samhällsomvandlingen gällande mark, anläggning, infrastruktur samt gata och VA.
Identyfikator procedury: 3ebdf7d5-4b5e-44bc-b9d5-fee6ee1b39af
Wewnętrzny identyfikator: 2024-068
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71000000 Usługi architektoniczne, budowlane, inżynieryjne 
i kontrolne

, Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71310000 Doradcze usługi inżynieryjne i budowlane 71530000 
Doradcze usługi budowlane

Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Norrbottens län (SE332)
Kraj: Szwecja
Informacje dodatkowe: Kiruna kommun

Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 8 000 000,00 SEK

Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

Podstawy wykluczenia
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Befinner sig den 
ekonomiska aktören i en situation motsvarande konkurs till följd av ett liknande förfarande 
enligt nationella lagar och förordningar?
Upadłość: Har den ekonomiska aktören gått i konkurs?

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/388859-2024
mailto:lars.kemi@tvab.kiruna.se
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Korupcja: Har den ekonomiska aktören själv eller en person som är medlem i dess 
förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i 
eller kontrollera dessa, fällts för korruption genom en lagakraftvunnen dom som meddelades 
för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt 
definitionen i artikel 3 i konventionen om kamp mot korruption som tjänstemän i Europeiska 
gemenskaperna eller Europeiska unionens medlemsstater är delaktiga i (EUT C 195, 
25.6.1997, s. 1) respektive artikel 2.1 i rådets rambeslut 2003/568/RIF av den 22 juli 2003 om 
kampen mot korruption inom den privata sektorn (EUT L 192, 31.7.2003, s. 54). Detta skäl för 
uteslutning omfattar även korruption enligt definition i den nationella lagstiftningen för den 
upphandlande myndigheten (den upphandlande enheten) eller den ekonomiska aktören.
Udział w organizacji przestępczej: Har den ekonomiska aktören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för deltagande i någon kriminell 
organisation genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i 
vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i rådets 
rambeslut 2008/841/RIF av den 24 oktober 2008 om kampen mot organiserad brottslighet 
(EUT L 300, 11.11.2008, s. 42).
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Har den 
ekonomiska aktören ingått överenskommelser med andra ekonomiska aktörer som syftar till 
att snedvrida konkurrensen?
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Har den ekonomiska aktören själv eller en 
person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har 
befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för penningtvätt eller 
finansiering av terrorism genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år 
sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 1 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG av den 26 oktober 2005 om åtgärder för 
att förhindra att det finansiella systemet används för penningtvätt och finansiering av terrorism 
(EUT L 309, 25.11.2005, s. 15).
Nadużycia: Har den ekonomiska aktören själv eller en person som är medlem i dess 
förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i 
eller kontrollera dessa, fällts för bedrägeri genom en lagakraftvunnen dom som meddelades 
för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt 
innebörden i artikel 1 i konventionen om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen (EGT C 316, 27.11.1995, s. 48).
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Har den ekonomiska aktören själv eller en person 
som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för barnarbete eller andra former av 
människohandel genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/36/EU av den 5 april 2011 om förebyggande och 
bekämpande av människohandel, om skydd av dess offer och om ersättande av rådets 
rambeslut 2002/629/RIF (EUT L 101, 15.4.2011, s. 1).
Niewypłacalność: Är den ekonomiska aktören föremål för insolvens- eller 
likvidationsförfarande?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Har den ekonomiska aktören, såvitt denne 
känner till, åsidosatt sina skyldigheter enligt arbetsrätten? Enligt vad som avses vad gäller 
syftet med denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i 
upphandlingsdokumenten eller i artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.
Aktywami zarządza likwidator: Är den ekonomiska aktörens tillgångar föremål för 
tvångsförvaltning?
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Winni wprowadzenia w błąd, zatajenia informacji, niemożności dostarczenia wymaganych 
dokumentów i uzyskania informacji poufnych w ramach tej procedury: Har den ekonomiska 
aktören befunnit sig i någon av följande situationer: a) Denne har i allvarlig omfattning lämnat 
oriktiga uppgifter för kontroll av skäl för uteslutning eller urvalskriterier, b) har undanhållit 
sådan information, c) kan inte utan dröjsmål lämna de styrkande handlingar som den 
upphandlande myndigheten eller enheten kräver, och d) otillbörliga försök görs att påverka 
den upphandlande myndighetens eller enhetens beslutsprocess för att tillägna sig konfidentiell 
information som kan ge aktören otillbörliga fördelar i upphandlingsförfarandet eller så att av 
oaktsamhet vilseledande uppgifter lämnas som kan ha en väsentlig inverkan på beslut om 
uteslutning, urval eller tilldelning?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Har den 
ekonomiska aktören kännedom om någon intressekonflikt, enligt vad som anges i nationell 
lagstiftning, meddelandet eller upphandlingsdokumenten, till följd av sitt deltagande i 
upphandlingsförfarandet?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den ekonomiska aktören eller ett företag med anknytning till 
denne bistått den upphandlande myndigheten eller enheten med rådgivning eller på annat sätt 
varit inblandad i förberedelserna av upphandlingsförfarandet?
Winien poważnego wykroczenia zawodowego: Har den ekonomiska aktören gjort sig skyldig 
till allvarliga fel i yrkesutövningen? Se, där så är tillämpligt, definitioner i nationell lagstiftning, 
meddelandet eller upphandlingsdokumenten.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Har den 
ekonomiska aktören varit med om att ett tidigare offentligt kontrakt, ett tidigare kontrakt med 
en upphandlande enhet eller ett tidigare koncessionskontrakt sagts upp i förtid, eller att 
skadestånd eller jämförbara sanktioner krävts i samband med detta tidigare avtal?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Har den ekonomiska aktören, såvitt 
denne känner till, åsidosatt sina skyldigheter enligt sociallagstiftningen? Enligt vad som avses 
vad gäller syftet med denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i 
upphandlingsdokumenten eller i artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.
Opłacanie składek na ubezpieczenie społeczne: Har den ekonomiske aktören åsidosatt sina 
skyldigheter i fråga om betalning av sociala avgifter, i det land där denne är etablerad eller i 
den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land än 
etableringslandet?
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Har den ekonomiska aktören avbrutit sin 
näringsverksamhet?
Płatność podatków: Har den ekonomiske aktören åsidosatt sina skyldigheter i fråga om 
betalning av skatter, i det land där denne är etablerad eller i den upphandlande myndighetens 
eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land än etableringslandet?
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Har 
den ekonomiska aktören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- 
eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, 
fällts för terrorbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet genom en 
lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist 
fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artiklarna 1 och 3 i rådets rambeslut av 
den 13 juni 2002 om bekämpande av terrorism (EGT L 164, 22.6.2002, s. 3). Denna grund för 
uteslutning omfattar även anstiftan av eller medhjälp till eller försök att begå brott i den mening 
som avses i artikel 4 i det rambeslutet.

5. Część zamówienia
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5.1.9.

5.1.7.

5.1.6.

5.1.5.

5.1.3.

5.1.2.

5.1.1.

5.1. Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Projektstöd till projektchef mark
Opis: Upphandlingen avser ramavtal för Konsulttjänster projektstöd till projektchef för 
samhällsomvandlingen gällande mark, anläggning, infrastruktur samt gata och VA.
Wewnętrzny identyfikator: 2024-068

Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71000000 
Usługi architektoniczne, budowlane, inżynieryjne i kontrolne

, Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71310000 Doradcze usługi inżynieryjne i budowlane 71530000 
Doradcze usługi budowlane

Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Norrbottens län (SE332)
Kraj: Szwecja
Informacje dodatkowe: Kiruna kommun

Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 16/09/2024
Data zakończenia trwania: 15/09/2028

Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 8 000 000,00 SEK

Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

Kryteria kwalifikacji
Kryterium: 
Rodzaj: Sytuacja ekonomiczna i finansowa
Nazwa: Ekonomisk och finansiell ställning
Opis: Anbudsgivare ska ha en stabil ekonomisk och finansiell ställning för att säkerställa 
genomförandet av aktuellt uppdrag. Anbudsgivarens finansiella och ekonomiska ställning 
kommer att bedömas efter Credit Safe rating. Krav lägst 60 enligt Creditsafe klassificering eller 
motsvarande riskklass hos annat kreditvärderingsinstitut. Till styrkande av ekonomisk ställning 
kan anbudsgivare även åberopa koncerngaranti eller moderbolagsgaranti. Beställaren 
kommer själv att göra kontroll av ovan via Credit Safe Nystartade företag kan inkomma med 
ett ändamålsenligt intyg från bank eller verifiera sin ekonomiska ställning på annat sätt.
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

Kryterium: 
Rodzaj: Kompetencje do prowadzenia danej działalności zawodowej
Wykorzystanie tego kryterium: Niestosowane

Kryterium: 
Rodzaj: Zdolność techniczna i zawodowa
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8.1.

5.1.16.

5.1.15.

5.1.12.

5.1.11.

Nazwa: Krav på teknisk och yrkesmässig kapacitet
Opis: Anbudsgivaren ska i sitt anbud redovisa att de förfogar över en organisation med den 
tekniska och yrkesmässiga kompetens som erfordras för att genomföra uppdraget. Den 
offererade konsulten ska uppfylla ställda krav i bilaga 1. Tjänstebeskrivning och 
kravspecifikation.
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 12/08/2024 22:00:00 (UTC)
Adres dokumentów zamówienia: https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=25034

Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://tendsign.com/doc.aspx?
MeFormsNoticeId=25034&GoTo=Tender
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: szwedzki
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Termin składania ofert: 23/08/2024 21:59:59 (UTC)
Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: 84 Dni
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 25/08/2024 22:00:00 (UTC)
Miejsce: Kiruna
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: Brak dynamicznego systemu zakupów
Aukcja elektroniczna: nie

Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Förvaltningsrätten i Luleå
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Tekniska Verken i Kiruna Aktiebolag
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Tekniska Verken i 
Kiruna Aktiebolag

8. Organizacje

ORG-0001
Oficjalna nazwa: Tekniska Verken i Kiruna Aktiebolag
Numer rejestracyjny: 5562043439
Departament: Upphandlingsenheten
Miejscowość: KIRUNA
Kod pocztowy: 98185
Podpodział krajowy (NUTS): Norrbottens län (SE332)

https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=25034
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=25034&GoTo=Tender
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=25034&GoTo=Tender
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8.1.

Kraj: Szwecja
Punkt kontaktowy: Lars Kemi
E-mail: lars.kemi@tvab.kiruna.se
Telefon: 0980-70723
Adres strony internetowej: https://www.tekniskaverkenikiruna.se
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia

ORG-0002
Oficjalna nazwa: Förvaltningsrätten i Luleå
Numer rejestracyjny: 202100-2742
Adres pocztowy: Box 849
Miejscowość: Luleå
Kod pocztowy: 971 26
Podpodział krajowy (NUTS): Norrbottens län (SE332)
Kraj: Szwecja
E-mail: forvaltningsrattenilulea@dom.se
Telefon: 0920-29 54 90
Adres strony internetowej: https://www.domstol.se/forvaltningsratten-i-lulea/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: b467db0c-c68a-40b4-b95a-21f1e4d96840  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 28/06/2024 08:25:41 (UTC)
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 28/06/2024 08:25:46 (UTC)
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: szwedzki
Numer publikacji ogłoszenia: 388859-2024
Numer wydania Dz.U. S: 126/2024
Data publikacji: 01/07/2024
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